
TYPE S BUSHING NECK DIES - REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
6MM REM

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005962
Mfr. No.: 71115
Cartridge: 6 mm Remington
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.431kg
UPC: 611760711152

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING NECK
DIES
Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING NECK DIES von REDDING entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Wiederladern eine präzise Kontrolle über die Hülsenhalsgröße und spannung zu ermöglichen. Um
eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer die Produktanweisungen vor der Verwendung.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage beim Bedienen von Wiederladegeräten eine Schutzbrille.
Überprüfe regelmäßig die Ausrüstung auf Abnutzung und Beschädigungen vor der Nutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur kompatible Sizing Bushings, wie vom Hersteller angegeben.
Überschreite nicht die empfohlenen Grenzen für das Nackenverkleinern, um Beschädigungen der Hülsen
zu vermeiden.
Sichere die Matrize immer in der Wiederladepresse, bevor du sie verwendest.
Sei vorsichtig beim Einstellen der Ausstoßerstange, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der AusstoßerPinHalter ordnungsgemäß installiert ist, um Unfälle zu verhindern.
Vermeide die Verwendung der Matrize mit beschädigten oder deformierten Hülsen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Sichere die Matrize in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wähle die geeignete Sizing Bushing aus und setze sie in die Matrize ein.
Stelle die Ausstoßerstange auf die gewünschte Position für das Nackenverkleinern ein.

Verwendung2.

Lege die Hülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse.
Hebe den Kolben an, um die Hülse in Kontakt mit der Matrize zu bringen.
Übe gleichmäßigen Druck aus, um das Nacken zu verkleinern, wie benötigt.
Senke den Kolben ab und entferne die bearbeitete Hülse aus der Presse.
Wiederhole den Vorgang für weitere Hülsen nach Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Müll. Folge spezifischen Richtlinien für die Entsorgung von Metall
und Kunststoffkomponenten.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für die ordnungsgemäße Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TYPE S BUSHING NECK DIES besuche bitte die Website des Herstellers
oder deinen Kaufpunkt für Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der TYPE S BUSHING NECK DIES priorisierst. Dein Befolgen
dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES
Introduction
Thank you for purchasing the TYPE S BUSHING NECK DIES from REDDING. This product is designed to help
reloaders achieve precise control over case neck size and tension. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety guidelines and instructions outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product instructions before use.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use protective eyewear when operating reloading equipment.
Regularly inspect the equipment for wear and damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible sizing bushings as specified by the manufacturer.
Do not exceed the recommended neck resizing limits to avoid damaging the cases.
Always secure the die in the reloading press before use.
Be cautious when adjusting the decapping rod to avoid injury.
Ensure that the decapping pin retainer is properly installed to prevent accidents.
Avoid using the die with damaged or deformed cases.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Secure the die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Select the appropriate sizing bushing and insert it into the die.
Adjust the decapping rod to the desired position for neck resizing.

Usage2.

Place the case into the shell holder of the reloading press.
Raise the ram to bring the case into contact with the die.
Apply steady pressure to resize the neck as needed.
Lower the ram and remove the resized case from the press.
Repeat the process for additional cases as required.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste. Follow specific guidelines for the disposal of metal and
plastic components.
Contact local waste management authorities for proper disposal procedures.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIES, please refer to the manufacturer's
website or your point of purchase for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the TYPE S BUSHING NECK DIES. Your adherence to these guidelines
will help ensure a safe and enjoyable reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING NECK DIES
Introducción
Gracias por adquirir el TYPE S BUSHING NECK DIES de REDDING. Este producto está diseñado para ayudar a los
recargadores a lograr un control preciso sobre el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Para garantizar un
uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las pautas de seguridad e instrucciones que se
describen en este manual.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa gafas de protección al operar equipos de recarga.
Inspecciona regularmente el equipo en busca de desgaste y daños antes de usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza solo bushings de tamaño compatibles según lo especificado por el fabricante.
No excedas los límites recomendados para el redimensionado del cuello para evitar dañar las vainas.
Siempre asegura el die en la prensa de recarga antes de usarlo.
Ten cuidado al ajustar la varilla de descapado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el retenedor del pasador de descapado esté instalado correctamente para prevenir
accidentes.
Evita usar el die con vainas dañadas o deformadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Asegura el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Selecciona el bushing de tamaño apropiado e insértalo en el die.
Ajusta la varilla de descapado a la posición deseada para el redimensionado del cuello.

Uso2.

Coloca la vaina en el soporte de la prensa de recarga.
Eleva el émbolo para poner la vaina en contacto con el die.
Aplica presión constante para redimensionar el cuello según sea necesario.
Baja el émbolo y retira la vaina redimensionada de la prensa.
Repite el proceso para las vainas adicionales según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura general. Sigue las pautas específicas para la eliminación de
componentes metálicos y plásticos.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para procedimientos adecuados de eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el TYPE S BUSHING NECK DIES, consulta el sitio web del
fabricante o tu punto de compra para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas el TYPE S BUSHING NECK DIES. Tu cumplimiento de estas
pautas ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y agradable.



Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING NECK
DIES
Introduction
Merci d'avoir acheté les TYPE S BUSHING NECK DIES de REDDING. Ce produit est conçu pour aider les
rechargeurs à obtenir un contrôle précis sur la taille et la tension du col de la douille. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de suivre les directives de sécurité et les instructions
décrites dans ce manuel.

Directives de Sécurité Générales
Lis toujours et comprends les instructions du produit avant utilisation.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et dégagé d'obstacles.
Garde le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Utilise des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Inspecte régulièrement l'équipement pour détecter l'usure et les dommages avant utilisation.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités appropriées.
Reste informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Utilise uniquement des bushings de taille compatibles comme spécifié par le fabricant.
Ne dépasse pas les limites de redimensionnement du col recommandées pour éviter d'endommager les
douilles.
Assuretoi de bien fixer le die dans le presse de rechargement avant utilisation.
Sois prudent lors de l'ajustement de la tige de décapage pour éviter les blessures.
Vérifie que le support de la goupille de décapage est correctement installé pour prévenir les accidents.
Évite d'utiliser le die avec des douilles endommagées ou déformées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe le die dans le presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Sélectionne le bushing de taille approprié et insèrele dans le die.
Ajuste la tige de décapage à la position désirée pour le redimensionnement du col.

Utilisation2.

Place la douille dans le support de la presse de rechargement.
Lève le bras pour amener la douille en contact avec le die.
Applique une pression constante pour redimensionner le col selon les besoins.
Abaisse le bras et retire la douille redimensionnée de la presse.
Répète le processus pour d'autres douilles si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets généraux. Suis les directives spécifiques pour l'élimination des
composants en métal et en plastique.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour les procédures d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les TYPE S BUSHING NECK DIES, consulte le site Web du
fabricant ou ton point d'achat pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des TYPE S BUSHING NECK DIES. Ton respect de ces directives
contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING NECK DIES
Introduzione
Grazie per aver acquistato il TYPE S BUSHING NECK DIES di REDDING. Questo prodotto è progettato per aiutare i
ricaricatori a ottenere un controllo preciso sulla dimensione e la tensione del collo della cartuccia. Per garantire
un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire le linee guida e le istruzioni di
sicurezza riportate in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni del prodotto prima dell'uso.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare occhiali protettivi durante l'operazione di attrezzature per ricarica.
Ispezionare regolarmente l'attrezzatura per usura e danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati su richiami di prodotto e aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma EU Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo inserti di dimensionamento compatibili come specificato dal produttore.
Non superare i limiti raccomandati per il ridimensionamento del collo per evitare di danneggiare le
cartucce.
Assicurarsi sempre che la matrice sia fissata nella pressa di ricarica prima dell'uso.
Prestare attenzione quando si regola l'asta di decapping per evitare infortuni.
Assicurarsi che il fermo del perno di decapping sia installato correttamente per prevenire incidenti.
Evitare di utilizzare la matrice con cartucce danneggiate o deformate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Fissare la matrice nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Selezionare l'inserto di dimensionamento appropriato e inserirlo nella matrice.
Regolare l'asta di decapping nella posizione desiderata per il ridimensionamento del collo.

Uso2.

Posizionare la cartuccia nel supporto di shell della pressa di ricarica.
Sollevare il braccio per portare la cartuccia in contatto con la matrice.
Applicare una pressione costante per ridimensionare il collo come necessario.
Abbassare il braccio e rimuovere la cartuccia ridimensionata dalla pressa.
Ripetere il processo per ulteriori cartucce, se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali. Seguire linee guida specifiche per lo smaltimento di
componenti in metallo e plastica.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per le procedure di smaltimento corrette.



Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il TYPE S BUSHING NECK DIES, si prega di fare riferimento
al sito web del produttore o al punto di acquisto per assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del TYPE S BUSHING NECK DIES. Il rispetto di queste linee
guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole.



Sikkerhetsinstruksjoner for TYPE S BUSHING
NECK DIES
Introduksjon
Takk for at du har kjøpt TYPE S BUSHING NECK DIES fra REDDING. Dette produktet er designet for å hjelpe
reloadere med å oppnå presis kontroll over hylsehalsens størrelse og spenning. For å sikre trygg og effektiv bruk
av dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er beskrevet i denne
manualen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå produktinstruksjonene før bruk.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Bruk vernebriller når du betjener omlastingsutstyr.
Inspiser utstyret regelmessig for slitasje og skader før bruk.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert om produkttilbakekall og sikkerhetsoppdateringer via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun kompatible størrelsesbushinger som spesifisert av produsenten.
Ikke overskrid de anbefalte grensene for hylsehalssikring for å unngå skader på hylsene.
Sørg alltid for å sikre dies i omlastingspressen før bruk.
Vær forsiktig når du justerer dekapperstangen for å unngå skader.
Sørg for at dekapperpinneholderen er riktig installert for å forhindre ulykker.
Unngå å bruke dies med skadede eller deformerte hylser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sikre die i omlastingspressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Velg den passende størrelsesbushingen og sett den inn i die.
Juster dekapperstangen til ønsket posisjon for hylsehalssikring.

Bruk2.

Plasser hylsen i hylseholderen til omlastingspressen.
Hev stangen for å bringe hylsen i kontakt med die.
Påfør jevnt trykk for å størrelsesjustere hylsehalser etter behov.
Senk stangen og fjern den størrelsesjusterte hylsen fra pressen.
Gjenta prosessen for flere hylser etter behov.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller slitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig avfall. Følg spesifikke retningslinjer for avhending av metall og
plastkomponenter.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avhendingsprosedyrer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående TYPE S BUSHING NECK DIES, vennligst se produsentens nettsted eller
ditt kjøpspunkt for hjelp.

Takk for at du prioriterer sikkerhet når du bruker TYPE S BUSHING NECK DIES. Din overholdelse av disse
retningslinjene vil bidra til å sikre en trygg og hyggelig omlastingsopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MATRYC TYPO S
BUSHING NECK DIES
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MATRYC TYPO S BUSHING NECK DIES od REDDING. Produkt ten został zaprojektowany, aby
pomóc ponownym załadowcom w osiągnięciu precyzyjnej kontroli nad rozmiarem i napięciem szyjki łuski. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi i instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i rozumiej instrukcje produktu przed użyciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj okularów ochronnych podczas obsługi sprzętu do ponownego ładowania.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko kompatybilnych tulei rozmiarowych zgodnych z zaleceniami producenta.
Nie przekraczaj zalecanych granic rozmiaru szyjki, aby uniknąć uszkodzenia łusek.
Zawsze mocno zamocuj matrycę w prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji pręta do dekapitacji, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że zamek na igłę dekapitacyjną jest prawidłowo zainstalowany, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj używania matrycy z uszkodzonymi lub zdeformowanymi łuskami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Zamocuj matrycę w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Wybierz odpowiednią tuleję rozmiarową i włóż ją do matrycy.
Dostosuj pręt do dekapitacji do pożądanej pozycji dla rozmiaru szyjki.

Użytkowanie2.

Umieść łuskę w uchwycie na łuski prasy do ponownego ładowania.
Podnieś ramę, aby skontaktować łuskę z matrycą.
Zastosuj stały nacisk, aby dostosować rozmiar szyjki zgodnie z potrzebami.
Opuszczaj ramę i usuń dostosowaną łuskę z prasy.
Powtarzaj proces dla dodatkowych łusek w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Postępuj zgodnie z konkretnymi wytycznymi dotyczącymi
utylizacji komponentów metalowych i plastikowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych
procedur utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MATRYC TYPO S BUSHING NECK DIES, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub punktu zakupu w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z MATRYC TYPO S BUSHING NECK
DIES. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie podczas
ponownego ładowania.



Turvaohjeet TYPE S BUSHING NECK DIES
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että ostit TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen REDDINGiltä. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan
lataajia saavuttamaan tarkka hallinta patruunan kaulan koosta ja jännityksestä. Varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä käsikirjassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä aina tuotteen ohjeet ennen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä suojalaseja ladatessasi laitteita.
Tarkista laitteet säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain valmistajan määrittelemiä yhteensopivia koon säätöbushingeja.
Älä ylitä suositeltuja kaulan koon säätörajoja, jotta vältetään patruunoiden vaurioituminen.
Varmista, että die on kiinnitetty kunnolla latauspainimeen ennen käyttöä.
Ole varovainen säädettäessä dekapointivartta, jotta vältetään loukkaantumiset.
Varmista, että dekapointipinnin pidike on asennettu oikein onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä käytön yhteydessä vaurioituneiden tai epämuodostuneiden patruunoiden käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä die latauspainimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Valitse sopiva koon säätöbushing ja aseta se dieen.
Säädä dekapointivarsi haluttuun asentoon kaulan koon säätämistä varten.

Käyttö2.

Aseta patruuna latauspainimen kuoripidikkeeseen.
Nosta ramia, jotta patruuna tulee kosketuksiin dien kanssa.
Kohdista tasainen paine kaulan koon säätämiseksi tarpeen mukaan.
Laske ramia ja poista säädetty patruuna painimesta.
Toista prosessi tarvittaessa lisäpatruunoille.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yleisessä jätteessä. Noudata erityisiä ohjeita metallin ja muovin hävittämiseksi.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikeiden hävittämismenettelyjen saamiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteesta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ostopaikkaasi saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi TYPE S BUSHING NECK DIES tuotetta. Noudattamalla näitä
ohjeita varmistat turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
NECK DIES
Introduktion
Tack för att du köpte TYPE S BUSHING NECK DIES från REDDING. Denna produkt är utformad för att hjälpa
omladdare att uppnå exakt kontroll över hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som anges i denna
manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå produktens instruktioner innan användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd skyddsglasögon när du använder omladdningsutrustning.
Inspektera regelbundet utrustningen för slitage och skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla storleksbussningar enligt tillverkarens specifikationer.
Överskrid inte de rekommenderade nackomformningsgränserna för att undvika skador på hylsorna.
Se alltid till att döden är säkrad i omladdningspressen innan användning.
Var försiktig när du justerar dekapperingsstaven för att undvika skador.
Se till att dekapperingspinnens hållare är korrekt installerad för att förhindra olyckor.
Undvik att använda döden med skadade eller deformerade hylsor.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Säkra döden i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Välj den lämpliga storleksbussningen och sätt in den i döden.
Justera dekapperingsstaven till önskad position för nackomformning.

Användning2.

Placera hylsan i hylshållaren på omladdningspressen.
Höj ramen för att föra hylsan i kontakt med döden.
Applicera jämnt tryck för att omforma nacken vid behov.
Sänk ramen och ta bort den omformade hylsan från pressen.
Upprepa processen för ytterligare hylsor vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i allmänt avfall. Följ specifika riktlinjer för avfallshantering av metall och
plastkomponenter.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående TYPE S BUSHING NECK DIES, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller din inköpspunkt för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av TYPE S BUSHING NECK DIES. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer kommer att bidra till en säker och trevlig omladdningsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING NECK
DIES
Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili TYPE S BUSHING NECK DIES od společnosti REDDING. Tento produkt je navržen tak,
aby pomohl přebíječům dosáhnout přesné kontroly nad velikostí a napětím krčku nábojnice. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny a
instrukce uvedené v tomto manuálu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny k produktu před použitím.
Zajistěte, aby bylo pracovní místo čisté a bez překážek.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte ochranné brýle při obsluze přebíjecího zařízení.
Pravidelně kontrolujte vybavení na opotřebení a poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktů a bezpečnostní aktualizace prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze kompatibilní sizing bushings, jak je uvedeno výrobcem.
Nepřekračujte doporučené limity pro zmenšení krčku, abyste se vyhnuli poškození nábojnic.
Vždy zajistěte, aby byl die pevně uchycen v přebíjecím lisu před použitím.
Buďte opatrní při nastavování dekapovací tyče, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby byl držák dekapovacího kolíku správně nainstalován, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se používání die s poškozenými nebo deformovanými nábojnicemi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Upevněte die v přebíjecím lisu podle pokynů výrobce.
Vyberte vhodný sizing bushing a vložte ho do die.
Nastavte dekapovací tyč na požadovanou pozici pro zmenšení krčku.

Použití2.

Umístěte nábojnici do držáku nábojnic přebíjecího lisu.
Zvedněte rameno, aby se nábojnice dostala do kontaktu s die.
Aplikujte stálý tlak pro zmenšení krčku podle potřeby.
Snižte rameno a vyjměte zmenšenou nábojnici z lisu.
Opakujte proces pro další nábojnice podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte produkt v běžném odpadu. Dodržujte specifické pokyny pro likvidaci kovových a
plastových komponentů.
Kontaktujte místní úřady pro odpadové hospodářství pro správné postupy likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se TYPE S BUSHING NECK DIES prosím navštivte webové stránky výrobce
nebo místo nákupu pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání TYPE S BUSHING NECK DIES. Vaše dodržování těchto
pokynů pomůže zajistit bezpečné a příjemné přebíjení.
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